
บทที ่๒ 
 

ประวตัิความเป็นมาของคัมภีร์คุยหัตถทปีนีมหาคัณฐี  

  

๒.๑ ข้อมูลพืน้ฐานของคัมภีร์คุยหัตถทปีนีมหาคัณฐี 

   คมัภีร์“คุยหัตถทีปนีมหาคณัฐี”เป็นคมัภีร์ท่ีถูกเก็บรักษาอยู่ท่ีวดัวิชุนราช เมืองหลวง

พระบางประเทศลาวไม่ปรากฏหลักฐานว่าใครเป็นผูร้จนาท่านครูบากญัจนมหาเถระได้ทาํการ

คดัลอกออกมาเป็นภาษาธรรมลา้นนามีทั้งหมดจาํนวน ๑๕ ผกู ๆละ ๔๕ หนา้ใบลานและนาํมาเก็บ

รักษาไวท่ี้วดัสูงเม่นเน้ือหาในคมัภีร์มีปรากฏหลกัธรรมจากคมัภีร์ปฐมสมนัตปาสาทิกา  คมัภีร์        

วิสุทธิมรรคและในคัมภีร์พระวินัยปิฎกบางส่วนมาอธิบายเพิ่มเติมเช่นเร่ืองการทาํสังคายนา

พระไตรปิฎก ปฏิจจสมุปบาท  อริยสัจ ๔ พุทธประวติัตอนปฐมโพธิกาลและการแสดงธรรม         

จกักปัปวตันสูตรโปรดปัญจวคัคียเ์ป็นตน้ 
 

    ๒.๑.๑ ประวตัิความเป็นมาของคัมภีร์คุยหัตถทปีนีมหาคัณฐี 

    ตามประวติัไดก้ล่าวไวว้า่เม่ือประมาณ จ.ศ. ๑๑๙๘  “ครูบากญัจนอรัญวาสีมหาเถระ” 

พร้อมดว้ยศิษยานุศิษยไ์ดเ้ดินทางจากเมืองแพร่ไปยงัเมืองหลวงพระบาง ท่ีวดัวิชุนราชแลว้ไดมี้การ

คดัลอกคมัภีร์พระไตรปิฎกเป็นจาํนวน  ๒๘๒๕ ผูกรวมทั้งคมัภีร์ “คุยหัตถทีปนีมหาคณัฐี” ซ่ึงมี

จาํนวนทั้งหมด ๑๕ ผูกโดยท่านไดท้าํการคดัลอกลงบนคมัภีร์ใบลานใหม่ซ่ึงไดรั้บการสนบัสนุน

จากเจา้เมืองผูป้กครองเมืองในขณะนั้นหลงัจากนั้นก็ไดน้าํคมัภีร์ต่างๆ มาเก็บไวท่ี้วดัสูงเม่น โดย

อกัษรท่ีพบในคมัภีร์เป็นอกัษรธรรมลา้นนาและจารึกเป็นภาษาบาลีจากการศึกษาทาํให้ไดท้ราบถึง

หลกัธรรมและองค์ความรู้ทางพระพุทธศาสนาท่ีพระสงฆ์ในยุคสมยันั้นให้ความสนใจศึกษาคือ

หลกัอริยสัจ ๔ คือ ทุกข ์สมุทยั  นิโรธ และมรรค หลกั “ปฏิจจสมุปบาท” ท่ีถือวา่เป็นหวัใจหลกัของ

พุทธศาสนาอยา่งแทจ้ริง   
 

    ๒.๑.๒ ความหมายของคัมภีร์คุยหัตถทปีนีมหาคัณฐี 

     ความหมายของคมัภีร์ “คุยหัตถทีปนีมหาคัณฐี” สําเร็จรูปมาจาก  คุยฺห+อตฺถ+ทีปนี+

มหา+คณฺฐี นาํมาสนธิกนัสามารถแยกศพัทแ์ละมีความหมายไดด้งัน้ีคือ   

     คุยฺห  แปลวา่ ลึกลบั,  ล้ีลบั, 

     อตฺถ  หมายถึง เน้ือหา, เน้ือความ,  



๑๒ 
 

     ทีปนี  แปลว่า การแสดง  ประทีป  รุ่งเรือง  มาจาก ทิปฺ ธาตุในอรรถว่าส่องสว่าง0

๑ 

หมายถึง การแสดง การอธิบาย โดยส่วนมากคมัภีร์ท่ีอธิบายพระไตรปิฎกจะมีคาํเหล่าน้ีปรากฎอยู่

คือ ทีปนี โชติกา ปกาสินี มาลีนีเช่นคมัภีร์มงัคลตัถทีปนี สารัตถทีปนีกรรมทีปนีเป็นตน้ 

     มหา  แปลวา่  ใหญ่  มาก  กวา้งขวาง  พิสดาร 

                       คณฺฐี  หมายถึง ปม  เง่ือน ปลอ้ง  หนงัสือ  หรือคมัภีร์ท่ีแต่งข้ึน เม่ือนาํรวมกนัแลว้จึง

มีความหมายวา่ “คมัภีร์เล่มใหญ่อนัแสดงเน้ือความท่ีลึกลบัพิสดาร”  

    พระไตรปิฎกเป็นปฐมคมัภีร์ท่ีเป็นหลกัฐานสําคญัท่ีรวบรวมเอาพุทธพจน์ไวมี้คมัภีร์

อรรถกถา  ฎีกา อนุฎีกา  และคมัภีร์ท่ีเกจิอาจารยรุ่์นหลงัไดแ้ต่งอธิบายเพิ่มเติมเขา้มาอีกหลายชั้น

ดว้ยกนัโดยมีลาํดบัดงัต่อไปน้ีคือ 

                  (๑) พระไตรปิฎก  เป็นหลกัฐานชั้นท่ี ๑ เรียกวา่บาลี 

           (๒) อรรถกถาเป็นหลกัฐานชั้นท่ี ๒ อธิบายพระไตรปิฎก 

                  (๓) ฎีกาเป็นหลกัฐานชั้นท่ี ๓ อธิบายอรรกถา 

           (๔) อนุฎีกา เป็นหลกัฐานชั้นท่ี ๔ อธิบายฎีกา 

                  (๕) อตัถโยชนา   เป็นคมัภีร์ท่ีอธิบายอรรถกถาและฎีกา 

           (๖) สัททาวเิสส  เป็นคมัภีร์ไวยากรณ์เช่น กจัจายนเป็นตน้   

           (๗) ปกรณ์วเิสสต่าง ๆ  เช่นวสุิทธิมรรคเป็นตน้ 

           (๘) มหาคณัฐี เป็นคมัภีร์ท่ีอธิบายอรรถกถา 
 

    ๒.๑.๓ อกัษรทีใ่ช้ในการจารึกคัมภีร์คุยหัตถทปีนีมหาคัณฐี 

    คมัภีร์ “คุยหตัถทีปนีมหาคณัฐี” เป็นคมัภีร์ใบลานท่ีเก่าแก่อีกคมัภีร์หน่ึงสันนิษฐานวา่ 

เป็นคมัภีร์ท่ีแต่งข้ึนในสมยัท่ีลา้นนารุ่งเรือง ระหว่าง พ.ศ. ๒๐๒๐-๒๑๐๐ หรือในยุคสมยัท่ีมีการ

รจนาวรรณกรรมสําคญัของลา้นนา เช่น  ชินกาลมาลีปกรณ์  จกัรวาลทีปนี  มงัคลตัถทีปนี เป็นตน้ 

โดยใช้อกัษรล้านนาหรือไทยญวนจารึก  ลักษณะเป็นคมัภีร์ใบลานจาํนวน ๑๕ ผูก  ๖๖๐ หน้า

ใบลาน ปัจจุบนัเก็บไวท่ี้วดัสูงเม่น ขนาดตน้ฉบบักวา้งประมาณ  ๔.๕ ซม. ยาว ๕๖ ซม.  หนา้ละ ๕ 

บรรทดั สภาพคมัภีร์ตน้ฉบบัอยู่ในสภาพท่ีดีมาก ท่านครูบากญัจนมหาอรัญญวาสีเถระแห่งวดัสูง

เม่น  อาํเภอสูงเม่น  จงัหวดัแพร่ท่านไดค้ดัลอกลงบนในลานดว้ยภาษาลา้นนาลว้น  โดยไดค้ดัลอก

ในจุลศกัราช ๑๑๙๘ ( พ.ศ. ๒๓๗๙) ณ วดัวชุินราช เมืองหลวงพระบางประเทศลาว  ซ่ึงในช่วงเวลา 

ดงักล่าวตามบนัทึกวา่ “ครูบากญัจนอรัญญวาสีเถระ”  ไดมี้การคดัลอกคมัภีร์เป็นจาํนวนมาก  

                                                           
   ๑ พนัตรี  ป.  หลงสมบุญ, พจนานุกรม มคธ-ไทย,  (กรุงเทพมหานคร: ร้านเรืองปัญญาจดัพิมพ์

จาํหน่าย, ๒๕๔๐),  หนา้ ๖๘๖. 



๑๓ 
 

( ระหว่าง จ.ศ. ๑๑๙๘-๑๑๙๙) ผูอุ้ปถมัภ์ในการคดัลอกได้แก่ เจา้หลวงอินทวิชยั  เจา้ผูค้รองเมือง

แพร่ในขณะนั้น พระเจา้มงัธาและราชวงศ์แห่งเมืองหลวงพระบางลา้นช้างคมัภีร์น้ีนายประสิทธ์ิ  

ขอบรูป  เป็นผูป้ริวรรตมาเป็นภาษาบาลีไทยในปี พ.ศ. ๒๕๕๒1

๒ 
 

    ๒.๑.๔ โครงสร้างเนือ้หาของคัมภีร์ “คุยหัตถทปีนีมหาคัณฐี” 
    เน้ือหาหลกัธรรมท่ีมีปรากฏอยูใ่นคมัภีร์ทั้งหมดมี ๑๕ ผกูในแต่ผกูมีเน้ือความดงัน้ีคือ 

  บาลีผกูท่ี ๑ การทาํปฐมสังคายนา 

  บาลีผกูท่ี ๒  เร่ืองราวของท่านพระโมคคลัลีบุตรติสสเถระ 

  บาลีผกูท่ี ๓  การทาํทุติยสังคายนา 

  บาลีผกูท่ี ๔  พระมหินทเถระไปลงักาทวปี 

  บาลีผกูท่ี ๕  ปฏิจจสมุปบาท 

  บาลีผกูท่ี ๖  วญิญาณฐิติ 

         บาลีผกูท่ี ๗  พุทธอุทานคาถา 

  บาลีผกูท่ี ๘  เร่ืองมุจลินทนาคราช 

  บาลีผกูท่ี  ๙  เสด็จไปยงักรุงพาราณสีโปรดปัญจวคัคีย ์

  บาลีผกูท่ี ๑๐  การแสดงธรรมจกักปัปวตัตนสูตร 

  บาลีผกูท่ี  ๑๑  ทรงแสดงมชัฌิมาปฏิปทา 

  บาลีผกูท่ี ๑๒  ทรงแสดงอนตัตลกัขณสูตร 

  บาลีผกูท่ี ๑๓ ทรงแสดงอนุปุพพิกถาแก่ท่านยสะ 

  บาลีผกูท่ี ๑๔  อนุญาตการอุปสมบทดว้ยไตรสรณคมน์ 

  บาลีผกูท่ี  ๑๕ ทรงแสดงการทาํปาฏิหาริย ์

 

    ๒.๑.๕ ลกัษณะการจารของคัมภีร์ “คุยหัตถทปีนีมหาคัณฐี” 

     ลกัษณะการจารของคมัภีร์ใบลานโดยส่วนมากนิยมติดต่อกนัไม่มีการเวน้ช่องไฟหรือ

จดัวรรคตอน  ใหถู้กตอ้งตามคาํพดู  คาํอ่าน ลกัษณะของพยญัชนะวรรคตอนยงัไม่ตรงกบัภาษาบาลี

ไทย ไม่ทราบว่าตน้ฉบบัจริงจารอย่างไรแต่ลกัษณะท่ีปรากฏอยู่ท่ีเก็บไวน้ั้นเป็นการคดัลอกกนัมา

โดยพบว่ามีการคดัลอกท่ีผิดเป็นจาํนวนมาก  บางศพัทก์็อ่านไม่ออกผูว้ิจยัตอ้งมาทาํการลบอกัขระ

ในส่วนท่ีเกินเติมอกัขระท่ีขาดหายไปใหม่ให้เป็นประโยคสมบูรณ์ทั้งสระพยญัชนะและนิคหิต

                                                           
  ๒ พระมหาสุทิตย์  อาภากโร ดร., รายงานการวิจัยเร่ืองการศึกษาวิเคราะห์องค์ความรู้ทาง

พระพุทธศาสนาทีป่รากฏในคมัภีร์ธรรมวดัสูงเม่น   อาํเภอสูงเม่น  จงัหวดัแพร่,พ.ศ.๒๕๕๓,  หนา้ ๒. 



๑๔ 
 

ทั้งหมด จึงสามารถแปลออกมาได้ โดยส่วนมากจะนําคาํศัพท์ท่ีอยู่ในคัมภีร์มาเทียบเคียงกับ

พระไตรปิฎกหรือคมัภีร์อรรกถาพระวินยัวา่เร่ืองราวท่านกล่าวถึงเร่ืองใดแลว้จึงไดน้าํบทบาลีท่ีอยู่

ในพระไตรปิฎกมาเทียบเคียงกบับาลีตวัจริงในคมัภีร์แลว้จึงค่อยแปลออกมาไดเ้น้ือความท่ีสมบูรณ์ 
 

    ๒.๑.๖  ลกัษณะทางไวยากรณ์ 

    ลกัษณะไวยากรณ์ของคมัภีร์ “คุยหตัถทีปนีมหาคณัฐี”  ท่านครูบากญัจนมหาเถระได้

คดัลอกจากตน้ฉบบัเดิม  ในผูกแรกอาจารยผ์ูร้จนาท่านได้ยกบทมาติกาแห่งพระวินยัท่ีท่านพระ

พุทธโษสาจารยไ์ดย้กข้ึนเป็นหวัขอ้ก่อนจะอธิบายพระวนิยัในสมนัตปาสาทิกาวา่ 

    วุตฺตํ   เยน  ยทา  ยสฺมา               ธาริตํ  เยน   จาภตํ 

                         ยตฺถปฺปติฏฺฐิตํ   เจต-                  เนตํ   วตฺวา   วธิินฺตโต2

๓ ฯ 

                    แปลวา่ “พระวินยัปิฎกน้ีผูใ้ดกล่าวไว,้ กล่าวในกาลใด,  กล่าวไวเ้พราะเหตุใด, 

ผูใ้ดทรงไว,้  ผูใ้ดนาํสืบมา,  และตั้งอยู่แลว้ในบุคคลใด,  ขา้พเจา้กล่าววิธีน้ีแลว้ภายหลงัจกัแสดง

เน้ือความแห่งปาฐะวา่ “เตน” เป็นตน้โดยประการต่างๆทาํการพรรณนาอรรถแห่งพระวินยั”. 
 

ตวัอย่างการอธิบายทีพ่บในคมัภีร์ 

                            (๑) การอธิบาย ลงิค ศัพท์3

๔ 

                                      ลิงฺคสาสนนฺต ิ เกสฺเฉทกาสาวนิวาสนปารุปนสํขาโต  อากาโร  

                                      ลิงฺคสาสนํ  นาม. 

       แปลว่า  “อาการกล่าวคือการปลงผมและหนวด นุ่งห่มผา้กาสายะ  ช่ือว่า  “ลิงค

ศาสนา”. 

         (๒) ลกัษณะการอธิบายแบบยกศัพท์4

๕ 

         บทว่า “ภควา”   เป็นบทวิเสสนะแห่งบทว่า “พุทฺโธ” ฯ  บทว่า  “อุรุเวลายํ”  เป็น

สามีจิกาแห่งบทกิริยาวา่  “วหิรติ”   แสดงสัตตมีวิภติั   บทวา่  “วิหรติ”    เป็นบทอาขฺยาตแสดงกตัตุ

วาจก ฯ  บทวา่  “ปฐม”ํ  แสดงภาวนปุงสกลิงค ์ 

         แปลว่า  “สองบทว่า  “เนร�ฺชายํ   วิหรติ”  ความว่า   แรกเร่ิมการตรัสรู้เฉพาะท่ี

โคนตน้โพธิพฤษริ์มฝ่ังแม่นํ้าเนรัญชา” เป็นตน้”. 

 

                                                           

   
๓

 บาลีคุยหตัถทีปนีมหาคณัฐี, ผกูท่ี ๑.๑ 

  ๔ บาลีคุยหตัถทีปนีมหาคณัฐี, ผกูท่ี ๔.๑ 

  ๕ บาลีคุยหตัถทีปนีมหาคณัฐี, ผกูท่ี ๔.๖ 



๑๕ 
 

 

  (๓) การวเิคราะห์ศัพท์ อสิิปตนํ5

๖ 

                                      ตโตเยว อุปตฺติตฺวา  อสิโย   นิปตนฺติ   สนฺนิปตนฺติ   เอตฺถาติ    อสิิปตนํ. 

       แปลว่า  “ฤาษีทั้งหลาย  เหาะข้ึนไปแลว้จากภูเขาคนัธมาทนั้นนัน่เทียว  ย่อมตกลง

ไปในท่ีนั้น คือวา่ ประชุมกนัในท่ีนั้น เพราะเหตุนั้น  ท่ีนั้นช่ือวา่  “อิสิปตนะ” 

  (๔) การวเิคราะห์ สมฺมาทฏฺิฐิ6

๗ 

                                     ยา  สมฺมาทิฎฺ��  โหติ  สา  สมฺมาทิฏฺ��  ทุกฺขนิโรธคามินีปฏิปทา  

อริยสจฺจํ   

                                    นาม   โหต.ิ 

                         แปลว่า  “สมมาทิฏฐิใดมีอยู่สัมมาทิฏฐินั้นอนัเป็นเคร่ืองถึงความดับทุกข์ช่ือว่า  

อริยสัจ”. 

  (๖) การอธิบายพุทธพจน์7

๘ 

                                     จรถ  จารินฺติ  อนุปุพฺเพน   คมนํ   จาริก ํ  คามนิคมราชานีสุ   อนุกฺกเมน  

                                     คมนสํขาตํ   จาริกนฺติ   อตฺโถ. 

         แปลว่า  “สองบทว่า  จรถ  จาริกํ ความว่า  การเท่ียวไปโดยลาํดับช่ือว่า  “จาริก”ํ  

อธิบายวา่ “สู่ท่ีจาริกกล่าวคือการไปโดยลาํดบัในพระนครทั้งหลายมีบา้นนิคมราชธานีเป็นตน้”. 
 

        ๒.๑.๗ ข้อผดิพลาดในการจาร 

         ในการจารึกคมัภีร์“คุยหตัถทีปนีมหาคณัฐี” นั้นเป็นการจารแบบท่ีพบในคมัภีร์ใบลาน

ทัว่ไป คือมีลกัษณะจารติดต่อเน่ืองไม่มีการเวน้วรรค  บางประโยคก็จารติดต่อกนับางประโยคมี

อกัษรเกิน  บางประโยคอกัษรก็ขาดหายไปก็มีบางประโยคจดัวรรคตอนไม่ถูก  ต้องใช้ความ

พยายามเป็นอย่างมากในการแปลออกมาเป็นภาษาไทย  โดยคิดว่าการจารติดต่อกนัยาวแบบนั้น

น่าจะมีสาเหตุมาจากการคดัลอกกนัมาหลายๆรุ่นและตน้ฉบบัเดิมท่านครูบากญัจนเถระท่านเดินทาง

ไปคดัลอกมาจากเมืองหลวงพระบางประเทศลาว ตน้ฉบบัเดิมนั้นท่ีท่านคดัลอกมาน่าจะเป็นภาษา

ธรรมของเมืองหลวงพระบาง สํานวนภาษาท่านน่าจะไม่คุน้เคยจึงทาํให้เป็นสาเหตุแห่งการคดัลอก

ผดิพลาด เพราะตน้ฉบบัเดิมเองก็ไม่รู้วา่ท่านคดัลอกมาจากท่ีไหนเป็นภาษาอะไรก็ไม่ทราบได ้ และ

ท่านคดัลอกมาเป็นภาษาธรรมลา้นนาซ่ึงเป็นภาษาของท่ีนิยมจารลงบนใบลานในสมยันั้น และก็เป็น

                                                           
  ๖ บาลีคุยหตัถทีปนีมหาคณัฐี, ผกูท่ี ๙.๒๖. 

  ๗ บาลีคุยหตัถทีปนีมหาคณัฐี,  ผกูท่ี ๑๑.๒. 

       ๘ บาลีคุยหุตถทีปนีมหาคณัฐี, ผกูท่ี ๑๓.๑๐ 



๑๖ 
 

สํานวนภาษาของลา้นนาเม่ือปริวรรตออกมาเป็นภาษาบาลีไทยจึงทาํให้บางศพัทไ์ม่ตรงกนัและใน

ขณะท่ีพิมพ์ออกมาก็พบว่าพิมพ์ผิดอยู่เป็นจาํนวนมาก ฉะนั้นจึงเป็นยากลาํบากในการแปลถอด

ใจความออกมาเป็นภาษาธรรมภาษาไทย  

       ๒.๑.๘  ตารางการเปรียบเทยีบข้อความทีจ่ารผดิพลาดทีพ่บเห็นเป็นส่วนมาก 

 

ศัพท์เดิมทีผ่ดิ ศัพท์ทีถู่กต้อง มาจากธาตุ คําแปล 

ปุจฺสิ ปุจฺฉิ ปุจฺฉ ถามแลว้ 

สนฺทาย สนฺธาย - หมายเอา 

ทฐโพ ทฏฺฐพฺโพ ทิสุ พึงเห็น 

จิรฐิโหติ จิรฏฺฐ ํ โหติ - ตั้งอยูน่าน 

จจนฺทวฬิ จนฺทวชฺชี - ช่ือพระเถระ 

อุคฺคหนฺโน อุคฺคหนฺโต คฺห+อนุต เรียนอยู ่

ปริโยสาขน ปริโยสาเน - ในท่ีสุด 

สมนฺนิคโต สมนฺนาคโต - ประกอบ 

ปปฺฬิสฺสติ อุปฺปชฺชิสฺสติ อุ+ปทฺ+สฺสติ จกัเกิดข้ึน 

 

              ตารางตัวอย่างการจารทีจั่ดวรรคตอนไม่ถูก 

 

อุทกตเลถตฺวาจี  วร�ฺจ อุทกตเล  ฐตฺวา  จีวร�ฺจ วางบนพื้นนํ้า 

เถรสญาชานิตฺวา เถรํ   ส�ฺชานิตฺวา จาํพระเถระได ้

คนตวารโญอาโรเจสิ คนฺตฺวา ร�ฺโญ อาโรเจสิ ไปกราบทูลพระราชา 

มลวโิสเวตวา มล ํ วโิสเธตฺวา ชาํระมลทิน 

 

ตารางตัวอย่างศัพท์ทีอ่่านไม่ออก 

 

กกฺขนฺถเก กิริยาวปโป สีบิวาทา ริยาโลคนินิติสาตรํ 

ตสพฺพตฺติ อากปฺปกิริยา ฆรหิติมิติ อวลฺิฌราสินา 

ภวนมฺปิสยาสเํจปน ปิพฺพาทนฺตา ทานเันนมติ ภริตาอติส 

ตทนโตคธา พหิูมิสฺสตีติ นสิลตนฺติ กิณณาวยิ 
 



๑๗ 
 

 

    ๒.๑.๙ คติความเช่ือในการสร้างคัมภีร์ธรรมทางพุทธศาสนา 

        คมัภีร์ทางพุทธศาสนาท่ีบนัทึกเร่ืองราวพุทธประวติัและพระธรรมคาํสั่งสอนของพุทธ

เจ้านั้นจดัว่าเป็นศาสนาวตัถุอย่างหน่ึงท่ีชาวล้านนาไม่ว่าจะเป็นพระสงฆ์หรือชาวบา้นอุบาสก

อุบาสิกาต่างก็ให้ความเคารพศรัทราเป็นอย่างมากเพราะถือกนัว่า คมัภีร์ธรรมเป็นของสูงเปรียบ

เหมือนกบัตวัแทนขององคส์มเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา้  คมัภีร์ท่ีบรรจุพระธรรมของพระสัมมาสัม

พุทธเจา้ นบัวา่เป็นหน่ึงใน “เจดีย ์๔ ประเภท” ท่ีควรเคารพ กราบไหว ้บูชา สักการะเพื่อนอ้มรําลึก

ถึงพระอรหันต์สัมมาสัมพุทธเจ้าและเพื่อความเป็นสิริมงคลอนัยิ่งใหญ่ในชีวิตของตนเจดีย์ ๔ 

ประเภทท่ีควรแก่การเคารพ กราบไหวบู้ชาสักการะของพุทธศาสนิกชนท่ีพระพุทธเขา้ตรัสรู้ไว ้คือ8

๙ 

                    (๑) ธาตุเจดีย์  เจดียบ์รรจุพระบรมสารีริกธาตุ 

                                 (๒) บริโภคเจดีย์   ส่ิงของหรือสถานท่ีท่ีพระพุทธเจา้ทรงเคยใช้สอยทรงเคย

เก่ียวขอ้งไม่ทางใดก็ทางหน่ึง เช่น ตน้พระศรีมหาโพธ์ิ สังเวชนียสถาน ๔แห่ง เป็นอาทิ และบาตร 

จีวร สังฆาฏิ กุฏิ วหิารศาลา อาคาร อารามท่ีเคยทรงใชเ้คยประทบัจาํพรรษาเป็นตน้ 

           (๓) ธรรมเจดีย์  เจดียบ์รรจุพระธรรม เช่น คมัภีร์ใบลานท่ีจารึกพระพุทธพจน์

คมัภีร์พระไตรปิฎก หนงัสือธรรมเป็นตน้ 

             (๔) อุทเทสิกเจดีย์  เจดียท่ี์สร้างอุทิศพระพุทธเจา้ คือพระพุทธปฏิมาทั้งหลายท่ี

จดัสร้างข้ึนดว้ยรูปแบบทางศิลปกรรมมีขนาดท่ีแตกต่างกนัซ่ึงมีกระจายกนัอยูท่ ัว่ทุกมุมของโลก  

         จุดมุ่งหมายในการแต่งน่าจะมีความเช่ือกนัมาวา่การสร้างคมัภีร์ธรรมถือวา่เป็นการสืบ

ต่อรักษาอายุพระพุทธศาสนาให้ดาํรงตั้งมัน่อยู่นานให้ถึง ๕๐๐๐ ปีตามพุทธองค์ไดท้รงทาํนายไว้

ฉะนั้นชาวลา้นนาจึงไดใ้ห้ความสําคญัในการจารคมัภีร์หรือการเก็บรวบรวมรักษาคมัภีร์ต่างๆ จะ

เห็นไดว้่า  สมยัลา้นนาไดมี้การแต่งคมัภีร์สําคญัๆ ทางพุทธศาสนาอย่างมากมายเช่น  คมัภีร์  มงัค

ลตัถทีปนี  ชินกาลมาลีปกรณ์  สังขยาทีปนี  จามเทวีวงค์  สารัตถทีปนีเป็นตน้ ซ่ึงคมัภีร์ท่ีแต่งใน

สมยันั้นไดเ้ป็นวรรณกรรมชั้นเลิศทางพุทธศาสนาทาํให้พระสงฆ์ไดศึ้กษาเรียนรู้จากหลกัธรรมท่ี

ท่านไดจ้ารึกอธิบายไดรั้บความรู้ความเขา้ใจในพุทธธรรมอยา่งถูกตอ้งจึงไดท้ราบเร่ืองราวของทาง

พุทธศาสนาในอดีตวา่มีความเป็นมาอยา่งไร 

 

 

                                                           
        ๙ พระพรหมคุณาภรณ์  (ป.อ. ปยุตโต),  พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม, 

(กรุงเทพมหานคร:  มหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั, พิมพค์ร้ังท่ี ๑๗, ๒๕๕๑), หนา้ ๗๕. 

 



๑๘ 
 

 

    ๒.๑.๑๐ การจารอกัษรธรรมลงบนในลาน  

    การจารหรือการเขียนหนงัสือลงในใบลานนั้นมีมาตั้งแต่โบราณกาลสันนิษฐานน่าจะ

ไดรั้บอิทธิพลมาจากลงักา เพราะพระสิงหลในลงักาไดจ้ารึกพระไตรปิฎกลงในใบลานในการทาํ

สังคายนาโดยท่ีพระภิกษุสงฆ์ชาวล้านนาได้เดินทางไปศึกษาพระพุทธศาสนาท่ีลังกาหลายคร้ัง

ตั้งแต่สมยัพระนางจามเทวเีป็นตน้มาเม่ือกลบัมาไดน้าํเอาคมัภีร์พระไตรปิฎกมาเป็นจาํนวนมากและ

อาจไดรั้บวฒันธรรมการเขียนการบนัทึกบนใบลานมาพร้อมกบัศาสนาพุทธจากอินเดียจากมุขปาฐะ

สู่การจารึกใบลานตาํราท่ีบรรจุพระพุทธพจน์ท่ีพระธรรมสังคาหกาจารยไ์ดส้ังคายนา หรือรวบรวม

ไวเ้ป็นหมวด เรียกว่า  พระไตรปิฎกได้ถ่ายทอดกันมาโดยระบบมุขปาฐะ หรือท่องจาํ (Oral 

Tradition) ดุจสมยัก่อนๆในประเทศไทยของเรา ก็มีการนิยมต่อหนังสือคํ่า เจ็ดตาํนานสิบสอง

ตาํนานหรือท่องพระปาติโมกข ์โดยอาศยัการท่องปากต่อปากจากครูบาอาจารย์9 ๑๐คมัภีร์ใบลานเป็น

เอกสารบนัทึกเหตุการณ์และเร่ืองราวต่างๆ ทั้งคดีโลกและคดีธรรม เช่นเร่ืองราวและหลกัธรรมคาํ

สอนทางพระพุทธศาสนา ประวติัศาสตร์ โหราศาสตร์ วรรณกรรมพงศาวดาร กฎหมายโบราณ 

ตาํรายา เวทมนตร์คาถา เป็นตน้ความหมายของคาํวา่ “คมัภีร์” แปลตรงตวัวา่ “ลึกซ้ึง” หรือ “ความ

ลึกละเอียดความรอบคอบสุขมุ  ลุ่มลึก” 

    การจารึกคมัภีร์ในยุคสมยันั้นมีทั้งแบบจารึกท่ีปรากฏทั้งบนกอ้นหิน แผน่โลหะและ

บนคมัภีร์ใบลานท่ีบรรพบุรุษของเราบรรจงใชเ้หล็กแหลมกรีดใบลานให้เกิดเป็นร่องรอยตวัอกัษร

ส่วนท่ีปรากฏบนกระดาษท่ีทาํจากเปลือกไมน้ั้นเรียกว่าสมุดไทยหรือสมุดข่อยว่าและท่ีใช้ใบลาน

เป็นวสัดุรองรับการเขียนนั้น ก็เพราะใบลานเป็นพืชในภูมิภาคน้ีและน่าจะมีการทดลองแล้วว่า

สามารถเก็บไดเ้ป็นร้อยๆ ปีจึงไดพ้บคมัภีร์ใบลานเก่าแก่ท่ีมีอายุร่วมสมยักรุงสุโขทยั อายุถึง ๗๐๐ปี

ท่ีจงัหวดัลาํปาง เน้ือหาสาระคมัภีร์ใบลานส่วนใหญ่เป็นเร่ืองในพุทธศาสนาและมีความเช่ือวา่ “ใบ

ลาน” เป็นของศกัด์ิสิทธ์ิห้ามเขียนเร่ืองทางโลก แมบ้างฉบบัจะมีบา้งแต่ก็มีการโยงใยเก่ียวขอ้งกบั

พระพุทธเจา้พระโพธิสัตว ์ชาดก เน้ือเร่ืองตอ้งสามารถสะทอ้นเร่ืองการทาํดีได้ดีทาํชัว่ไดช้ัว่หาก

ตอ้งการบนัทึกเร่ืองทางโลกลว้นๆ ก็จะเปล่ียนไปใชว้สัดุอ่ืนแทน เช่น ไมไ้ผ ่เป็นตน้ 
 

    ๒.๑.๑๑ อานิสงส์ในการสร้างคัมภีร์ทางพุทธศาสนา 

         การจารหรือการเขียนอกัษรตวัหนงัสือลงบนใบลานนั้นมีมาตั้งแต่โบราณ  มีความเช่ือ

กนัวา่ หากไดจ้ารอกัษรตวัหน่ึงลงบนใบลาน  ก็จะไดอ้านิสงส์เท่ากบัไดส้ร้างพระพุทธรูปองคห์น่ึง

                                                           
๑๐

 พระครูปัญญาสารวินิจ, หนังสือคัมภีร์โบราณกับงานประเพณีตากธรรม, (จังหวดัแพร่:

สาํนกัพิมพธุ์รกิจแพร่, ๒๕๕๔), หนา้ ๓๖. 



๑๙ 
 

เลยท่ีเดียวจะเห็นไดว้า่คมัภีร์นั้นเป็นของสูงเป็นวรรณกรรมอนัลํ้ าค่าส่ิงท่ีควรแก่สักการบูชาฉะนั้น

ชาวไทยลา้นนาจึงไดใ้หค้วามสาํคญัในการบูชารักษาเป็นอยา่งมากโดยมีตูพ้ระธรรมท่ีสลกัลวดลาย

อยา่งวจิิตรตระการตาและเก็บไวใ้นหอพระไตรปิฎกอีกที วฒันธรรมในการจารคมัภีร์ใบลานไดสื้บ

ทอดสู่สังคมชาวไทยอาณาจกัรลา้นชา้งและภาคอีสานของไทยดว้ยชาวอีสานในอดีตมีความเช่ือว่า

หากจารึกอกัษรตวัธรรม ๑ ตวั จะไดอ้านิสงส์หรือผลบุญเท่ากบัสร้างพระพุทธรูป ๑ องค์การจาร

หรือการคดัลอกคมัภีร์ใบลานเป็นการสืบทอดพระพุทธศาสนาอีกทั้งผูจ้ารหรือเจา้ของลานผูถ้วาย

คมัภีร์ก็จะไดอ้านิสงส์ไดผ้ลบุญมีสติปัญญาเฉลียวฉลาดเพื่อจะไดบ้รรลุและเขา้ถึงนิพพานในชาติ

ต่อๆ ไปดงัจะเห็นไดจ้ากคาํอธิษฐานตอนทา้ยสุดของลานจะบอกช่ือผูจ้าร ช่ือเจา้ของลานการสร้าง

คมัภีร์พระธรรมเป็นการรักษาพระพุทธพจน์คือคาํสอนของพระพุทธเจา้เช่ือกนัว่า การสร้างอกัษร

ตวัหน่ึงๆ เปรียบเหมือนกบัสร้างพระพุทธรูปองคห์น่ึงๆดงัท่ีโบราณจารยก์ล่าวไวว้า่ 

   อกฺขรํ      เอกเมก�ฺจ                        พุทฺธรูปํ   สมํ  สิยา 

                        ตสฺมา  หิ   ปณฺฑิโต โปโส                 สิกฺเขยฺย   ปิฏกตฺตย.ํ 

    แปลว่า “อกัขระตวัหน่ึงๆ เท่ากบัพระพุทธรูปองค์หน่ึงๆ เพราะฉะนั้นบณัฑิตควร

ศึกษา (จารึก) พระไตรปิฎกไวด้งัน้ี10

๑๑ 

   อีกอย่างหน่ึง ผูใ้ดผูห้น่ึงเป็นบณัฑิตมีปรีชาญาณสร้างเองก็ดี ให้คนอ่ืนสร้างก็ดีซ่ึง

คมัภีร์อรรถกถาหรือคมัภีร์ฎีกายอ่มเป็นกองบุญอนัหาท่ีสุดมิไดมี้อานิสงส์บุญไม่มีท่ีสุดเช่นเดียวกบั

การสร้างเจดีย ์๘๔,๐๐๐ องคแ์ละเช่นเดียวกบัการสร้างพระพุทธรูป ๘๔,๐๐๐ องค ์เช่นเดียวกบัการ

ปลูกตน้โพธ์ิ ๘๔,๐๐๐ตน้ และเช่นเดียวกบัการสร้างพระวหิาร ๘๔,๐๐๐ หลงัเป็นตน้ 

   ผูน้ั้นเม่ือบงัเกิดอยูใ่นภพ เป็นผูมี้ปัญญา มีจิตตั้งมัน่ดว้ยดีมีความเป็นใหญ่ประกอบดว้ย

บริวารย่อมบรรลุสุขทั้งปวง เป็นผูมี้ศรัทธา มีหิริรู้ถอ้ยคาํของผูข้อ ดว้ยวิบากผลของตน ย่อมเป็นผู ้

สมบูรณ์ดว้ยอวยัวะน้อยใหญ่มีทรวดทรงงาม เป็นท่ีรักใคร่ของสัตวท์ั้งปวง ไดรั้บการบูชาในท่ีทุก

สถาน  เม่ือยงัท่องเท่ียวไปในหมู่เทวดาและมนุษย ์  ก็มีมิตรสหายคุม้ครองเขายอ่มเสวยเทวสมบติัอยู่

เนืองๆ จักบรรลุอรหัตผลถึงซ่ึงพระนิพพาน จักบรรลุปฏิสัมภิทา ๔ อภิญญา ๖ วิโมกข์ ๘ อัน

ประเสริฐในอนาคตกาล   เหตุนั้นบุรุษผูเ้ป็นบณัฑิตเล็งเห็นประโยชน์ของตนควรสร้างเองหรือวา่ให้

ผูอ่ื้นสร้างซ่ึงคมัภีร์  จารเอง หรือวา่ให้ผูอ่ื้นจารคมัภีร์บาลีอรรถกถาเป็นตน้ ลงในใบลานและหีบใส่

คมัภีร์พระธรรม พึงเป็นผูมี้จิตเล่ือมใสให้เอง หรือชกัชวนมิตรสหายให้สร้าง ย่อมจะไดอ้านิสงส์

ดงักล่าวน้ีน่ีคืออานิสงส์ของการสร้างคมัภีร์ทางพระพุทธศาสนา 

                                                           
๑๑ พระภทัทนัตะ  ธมัมานนัทมหาเถระ,  หนังสือนานาวินิจฉัย, (วดัท่ามะโอ อาํเภอเมือง  จงัหวดั

ลาํปาง, พ.ศ. ๒๕๔๐), หนา้ ๑๒๐. 



๒๐ 
 

   เพราะเหตุนั้นการสร้างคมัภีร์ธรรมหรือคมัภีร์บาลีเพื่อการศึกษาเล่าเรียนของภิกษุหรือ

ผูส้นใจในธรรมจึงถือไดว้า่เป็นการรักษาสืบต่ออายุพระพุทธศาสนาให้อยูย่าวนานจนถึง ๕,๐๐๐ ปี

นับว่าเป็นมหากุศลอย่างยิ่งใหญ่กว่าการสร้างศาสนวตัถุอ่ืนๆ เช่นโบสถ์วิหารเป็นต้น และยงั

สามารถให้แสงสวา่งทางปัญญาแก่พุทธศาสนิกชนผูใ้คร่ศึกษาเล่าเรียนพระธรรมคาํสั่งสอนไดเ้ป็น

อยา่งดียิง่นบัวา่เป็นประโยชน์อยา่งมากมายมหาศาลแก่พระพุทธศาสนา. 
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